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Değerli Quadran Culture Okuyucuları,

İstinyePark’ta bulunan yeni Quadran Luxury Timepieces mağazam-
ızın kapılarını açtığımızdan bugüne, sizleri mağazamızda misafir 
etme ve uzun süredir içimizde beslediğimiz heyecanımızı markamızın 
yeni mekanında sizlerle paylaşma şansımız oldu. Bu süreçte 
desteğini esirgemeyen tüm değerli Quadran dostlarımıza teşekkür 
ederiz.

Dergimizin yeni sayısında birçok çarpıcı tasarım ve önemli gündem 
başlıkları ile karşınıza çıkıyoruz. On yıldır futbol alanındaki öncülüğü 
ile dikkatleri çeken Hublot, Avrupa Futbol Şampiyonası, Dünya 
Kupası, Şampiyonlar Ligi ve Avrupa Ligi’nin Resmi Zaman Tutucusu 
olarak sahalarda. Hublot, şimdi de 2016 UEFA Avrupa Futbol Şampi-
yonası ve UEFA Şampiyonlar Ligi resmi saatleri ile sayfalarımızda yer 
aldı. 

Dergimizin bu sayısı, mağazamızın vitrinlerinde sergilenen birçok 
markanın iş birliği haberleri ile zenginleşti. Jaeger-leCoultre ve Chris-
tian Louboutin, Messika ve Assouline, Arnold&Son ve Northrop&-
Johnson, Zenith ve Sportscar Vintage Racing Association, Bell&Ross 
ve Renault Sport Formula 1 gibi isimler bir araya gelerek koleksiyon-
erleri cezbeden birlikteliklerini ortaya koydular.

Mekanizmaların mikro dünyası ile astronomik düzlemde makro evren-
den ilhamları buluşturan özel saat modellerinden Panerai Lo Scienzia-
to Luminor 1950 Tourbillon GMT ve Bovet Récital 18 modelleri de 
çarpıcı fotoğraf ve hikayeleri ile sunduğumuz haberler arasında.

Dergimizin yeni sayısının sayfalarında keyifli bir seyir dilerim.

Saygılarımla / Cordially

İlhan Sipahi
ilhan@quadran.com.tr

Dear Quadran Culture Readers,

Since we opened the door to our new Quadran Luxury Timepieces 

store in İstinyePark up to the present, we have had the chance to host 

you in our store and to share our excitement that has been growing in 

our midst with you in the new place of our brand. We would like to 

thank our all-precious Quadran friends, who have been providing full 

support, within this period. 

This issue of our magazine is flourished with the news of collaboration 

of various brands that are on display in our store windows. Brands like 

Jaeger-LeCoultre and Christian Louboutin, Messika and Assouline, 

Arnold&Son and Northrop&Johnson, Zenith and Sportscar Vintage 

Racing Association, Bell&Ross and Renault Sport Formula 1 have come 

together and reveal their synergy, which mesmerizes the collectors.

We are glad to introduce our new issue with full of flashy designs and 

significant agenda items. Hublot, which has been drawing attention 

with its leadership in football industry for ten years, is on the pitch as the 

official timekeeper of European Football Championship, World Cup, 

Champions League and European League. Hublot is now on our page 

with its UEFA Euro 2016 and UEFA Champions League official watches. 

Panerai Lo Scienziato Luminor 1950 Tourbillon GMT and Bovet Récital 

18 models, among the special watch models, which bring the micro 

world of movements and inspirations from macro universe on 

astronomic plane, are also in our news with their stiriking photos and 

stories.

Enjoy our magazine’s new issue.
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 nlü kulüpler, yıldız teknik direktörler,

 yetenekli oyuncular, FIFA Dünya 

Kupası, UEFA EURO, Şampiyonlar Ligi ve 

Avrupa Ligi... Futbol dünyası 10 yıldır 

Hublot ile zamanı tutuyor.

Hublot 10 yıldır futbol alanında öncü 

oldu ve yıldan yıla futbola olan bağlılığını 

kanıtlamaya devam ediyor. Pelé’den 

Mourinho’ya, Shaqiri’den Scolari’ye, Roy 

Hodgson’dan Alex Ferguson ve David 

Trézéguet’ye, birçok isim, resmi marka 

elçileri ya da markanın dostları, “Hublot 

Loves Football” dünyasının bir parçası. 

Tıpkı çok sayıda başarısı olan Ajax, 

Bayern Munich, Chelsea, Juventus ve 

Paris Saint-Germain kulüpleri gibi. 

Hublot, Avrupa Futbol Şampiyonası, 

Dünya Kupası, Şampiyonlar Ligi ve 

Avrupa Ligi’nin Resmi Zaman Tutucusu 

olarak, en prestijli karşılaşmalarda ve 

şampiyonalarda sahada yerini aldı.

Ü

 restigious clubs, star coaches, virtuoso

 players, the FIFA World Cup, the UEFA 

EURO, the Champions League and Europa 

League, the footballing world has been 

marching to the rhythm of Hublot for 10 years.

Hublot has been a pioneer for a decade and 

continues to confirm its commitment to 

football year after year. Whether they’re 

official ambassadors or friends of the brand, 

from Pelé to Mourinho, from Shaqiri to Scolari, 

from Roy Hodgson to Alex Ferguson and 

David Trézéguet, they, like so many others, 

are part of the “Hublot Loves Football” world. 

Just like the clubs, Ajax, Bayern Munich, 

Chelsea, Juventus and Paris Saint-Germain, 

which by themselves account for a record 

number of titles and distinctions. As Official 

Timekeeper for the EURO, the World Cup, the 

Champions League and the Europa League, 

Hublot stands on the touchline of the most 

prestigious competitions and championships.

P

Hublot
UEFA EURO

2016™ Official Watch
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2016 UEFA Avrupa Futbol
Şampiyonası Resmi Saati

Hublot 10 Haziran – 10 Temmuz 

2016’da Fransa’da gerçekleşecek olan 

2016 UEFA Avrupa Futbol Şampiyo-

nasının’nın Resmi Saatini sundu. Futbol 

dünyası fikriyle tasarlanan Big Bang 

Unico Retrograde Chronograph, 15. 

Avrupa Futbol Şampiyonasının 

gerçekleştiği ülke olan Fransa’nın 

renklerine sahip. 100 adet üretilecek 

saatler, kırmızı, beyaz ve mavi renkleri 

taşıyor. 45 mm çapındaki siyah seramik 

kasası, kauçuk üzerine kırmızı ve beyaz 

iple dikilmiş mavi krokodil “One click” 

değiştirilebilir kayış sistemine sahip.

UEFA EURO 2016™
Official Watch

Hublot introduced the Official Watch of 

UEFA EURO 2016™ which will take place 

in France from 10 June to 10 July 2016. 

Designed with the football world in mind, 

the Big Bang Unico Retrograde Chrono-

graph wears the colours of France, the 

organising country of the 15th edition of 

the EURO. 100 watches, all in red, white 

and blue, will be issued. Its 45mm case in 

black ceramic is fitted with a “One click” 

interchangeable strap system in blue alliga-

tor sewn onto rubber and overstitched 

with white and red seams.

UEFA ŞAMPİYONLAR LİGİ™
Resmi Saati 

Şampiyonlar Ligi ile olan yeni iş birliği ve 

“Resmi Onaylı Saati” ünvanını kutlamak 

amacıyla Hublot, Unico Retrograde 

Chronograph mekanizmasının ikinci 100 

adet limitli üretimini tanıttı. Şampiyonlar 

Ligi’nin gece mavisi rengindeki 45 mm 

çapında siyah seramik kasasına beyaz 

iple kauçuk üzerine dikilmiş krokodil 

kayış eşlik etmekte.

UEFA CHAMPIONS LEAGUE™
Official Watch

Celebrating its recent partnership and its 

status as “Official Accredited Watch” for 

the Champions League, Hublot unveils a 

second limited edition of 100 pieces featur-

ing its mythic Unico retrograde chrono-

graph movement. Dressed in the Champi-

ons League’s midnight blue, its 45mm case 

in black ceramic sports a strap in blue 

alligator sewn onto rubber and 

overstitched with a white seam.

Hublot
Uefa Champions

League™
Official Watch
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MARINE DIVER’DA ALTIN VURGUSU

GOLD HIGHLIGHTS MARINE DIVER

 tomatik kurmalı UN-26 kalibreden

 gücünü alan Marine Diver 42 

saatlik güç rezervine sahiptir. Saat fonksi-

yonlarına ek olarak, saat 6 yönünde 

yuvarlak pencere yer alan tarih gösterge-

si ve saat 12 yönünde yer alan güç rezer-

vi göstergesi ile dikkat çekmektedir. 

Kauçuk kayışının 18 karat pembe altın ile 

tamamlandığı Marine Diver, sağlam bir 

dalış enstrümanı olmasının yanı sıra 

sportif ve şık bir görünümü ile günlük 

kullanıma uygundur.

O  owered by the self-winding caliber

 UN-26 and with a power reserve of 

42 hours, the Marine Diver displays, in 

addition to its time functions, the date in 

an aperture at 6 o’clock and the power 

reserve in a counter at 12 o’clock. Availa-

ble in 18 ct gold mounted on a rubber 

strap, the Marine Diver timepiece is both 

a highly reliable diving instrument and a 

fine sports watch that can be worn on 

every occasion.

P

ULYSSE NARDIN
Marine Diver
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Marine Diver hakkında her şey 

markanın saat 2 yönünde dikkat çeken 

çıpa logosu ile hayat bulmaktadır. 

Dalga motiflerinin dikkat çektiği, mavi 

ve siyah renkte kadran seçeneklerine 

sahip saatin, çerçevesi üzerinde de bu 

motifler ön plana çıkmaktadır.

Üstün performansı ile bir dalış saatine 

atıfta bulunacak tüm gereksinimleri 

karşılayan Marine Diver, 300 metreye 

kadar su geçirmezlik özelliğine sahiptir. 

Kilitli tepesi ve arka kapağının yanı sıra 

iki yöne dönebilen çerçevesi ile dalış 

anında gerçekleşebilecek olası kazaları 

engelleyebilmektedir.

Everything about the Marine Diver 

evokes the marine world in which the Le 

Locle watchmaker is steeped, starting 

with Ulysse Nardin’s anchor emblem, 

proudly displayed at 2 o’clock. The dial, 

in blue or black, is decorated with a 

wave-like motif. The same ornamenta-

tion can be seen on the bezel.

In terms of performance, this watch has 

all the attributes required of a diving 

watch. Boasting exceptional water resist-

ance to 300 meters, made possible 

thanks to the screw-locked crown and 

case-back, it also features a unidirection-

al rotating bezel, which prevents any 

accidental adjustment to the dive time.

Saydam arka kapağında “Conquer the ocean” 
yazılı tekne gravürü ise saatin deniz

tutkusunu kanıtlar niteliktedir.

The solid case-back reveals an engraving of
a boat surrounded by the inscription:

“Conquer the ocean.”
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PATRIMONY PERPETUAL CALENDAR
EXCELLENCE PLATINE KOLEKSİYONU

PATRIMONY PERPETUAL CALENDAR
COLLECTION EXCELLENCE PLATINE

Patrimony koleksiyonu ilhamını 1950’li 

yılların şıklığından ve zarafetinden alıyor. 

Saat dünyasının sofistike ve ikon haline 

gelmiş bu koleksiyonu, tamamı “Cenevre 

Mührü”ne sahip ve teknik mükemmellik 

ve tasarımı bünyesinde buluşturan yeni 

modellerle zenginleşiyor.

 aute Horlogerie dünyasının

 klasiklerinden biri kabul edilen 

modelin kalbinde, ultra-ince otomatik 

mekanizma, efsanevi Kalibre 1120 QP 

atıyor. Vacheron Constantin tarafından 

geliştirilen ve üretilen Kalibre 1120 QP, 

saat ve dakika ibrelerinin yanı sıra, saat 6 

pozisyonunda ayın evreleri komp-

likasyonuna hayat veriyor. Aynı zaman-

da perpetual takvim fonksiyonu 

sayesinde, saat 9 pozisyonunda gün, 

saat 3 pozisyonunda tarih, saat 12 

pozisyonunda ise ay göstergelerine ev 

sahipliği yapıyor.

Kadran üzerindeki ayın evreleri gösterge-

si galvanik işlemeli mavi gökyüzü 

üzerinde tasvir edildi. Ve burada yer alan 

her yıldız, gökyüzü haritasına sadık kalar-

ak yerleştirildi. 41mm.’lik bir kasaya ve 

30 metrelik su geçirmezlik özelliğine 

sahip Patrimony Perpetual Calendar 

Excellence Platine’den sadece 100 adet 

üretildi.

H
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Vacheron Constantin
Patrimony Perpetual
Calendar Excellence Platine
100 Parçalık Sınırlı Sayıda Üretim
Limited Edition of 100 Pieces

The Patrimony collection draws inspiration 

from the elegance of the 1950s. This sophisti-

cated horological icon welcomes new models 

combining technical excellence and design, all 

bearing the Hallmark of Geneva.

 his Haute Horlogerie classic is

 powered by the legendary Caliber 

1120 QP, an ultra-thin mechanical 

self-winding movement revealing the 

elegance and finesse of the Patrimony 

collection. Caliber 1120 QP developed and 

crafted by Vacheron Constantin drives the 

hours and minutes hands, the moon 

phases at 6 o’clock along with a perpetual 

calendar displaying the day of the week in 

a counter at 9 o’clock, the date in a

counter at 3 o’clock, the month and leap 

year in 48-month counters at 12 o’clock.

Revolving beneath the dial, the moon disc 

depicts the heavenly vault in white gold 

enhanced by a blue galvanic treatment. 

Each star has been delicately crafted so as 

to provide an exact map of the sky. The 41 

mm-diameter case is water-resistant to 3 

bar (approximately 30 meters. This

exceptional model launched in a limited 

100 piece edition.

T
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GALILEO GALILEI’NIN DEHASI ONURUNA

DEDICATED TO THE GENIOUS OF GALILEO GALILEI

LO SCIENZIATO
LUMINOR 1950

Tourbillon GMT Titanio
47mm

The  “Lo Scienziato” collection, dedicated by 

Officine Panerai to the genius of Galileo Galilei, 

is now enchanced by a new special edition of 150 

pcs with technically remarkable solutions.

Officine Panerai tarafından dahi Galileo Galilei’ye 

adanan “Lo Scienziato” koleksiyonuna, dikkat 

çeken teknik detaylarıyla, dünyada yalnızca 150 

adet üretilen Limited Edition bir model eklendi: 

Lo Scienziato
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 eni Lo Scienziato; hafifliği, büyüklüğü ve saat, dakika,

 küçük saniye, gece/gündüz göstergeli GMT fonksiyonu, 

kasa arkasında yer alan 6 günlük güç rezervi göstergesi, tourbil-

lon eşapman gibi zengin özellikleri göz önünde bulun-

durulduğunda oldukça dikkat çekici bir model olarak öne çıkıyor. 

Bu hafifliğin sırrı Panerai karakteristiklerine sahip ama fark edilir 

biçimde hafif bir saat tasarlamak için Neuchâtel’deki Panerai 

atölyesinin Laboratorio di Idee bölümünü tarafından kasa ve 

sofistike P.2005/T mekanizması üzerinde ustaca yapılan minimali-

zasyon işlemlerinde yatıyor.

Dikkat Çeken Hafiflik

Bu yeni Special Edition modelin Luminor 1950 kasası klasik 47 

mm’lik çapa sahip ve hipoalerjenik ve korozyona karşı 

dayanıklı olmasının yanı sıra çelikten %40 daha hafif olan 

titanyumdan üretildi. Ağırlığı daha da azaltmak için kasada 

yenilikçi bir teknoloji olan içten oyma işlemi gerçekleştirildi. 

Oldukça karmaşık geometrik oyuklar su geçirmezlik özelliğinde 

(10 bar, yaklaşık 100 metre derinlik), sağlamlığı ve dayanıklılığı 

ise kasanın maruz kalabileceği basınç ve bükülmeler karşısında 

hiçbir kayba sebebiyet vermiyor.

Y

 he lightness of the new Lo Scienziato is truly remarkable,

 particularly considering its size and its wealth of features: 

hours, minutes, small seconds, GMT with am/pm indication, a 

power reserve of six days with indication of the power remaining 

on the back, and a tourbillon escapement. The secret of its 

lightness lies in the ingenious work of minimalisation carried out by 

the Laboratorio di Idee of the Panerai Manufacture in Neuchâtel on 

the case and on the sophisticated P.2005/T movement, to design 

a watch with the typical Panerai characteristics but with a

substantially lower weight.

A Remarkable Lightness

The Luminor 1950 case of the new Special Edition has the classic 

diameter of 47 mm and it is made of titanium, a material that is not 

only hypoallergenic and resistant to corrosion but also about 40% 

lighter than steel. To reduce the weight further, the case is made 

using an innovative technology which enables it to be hollowed out 

internally, forming an extremely complex geometrical cavity without 

in any way compromising its water-resistance (10 bar, equivalent to 

a depth of about 100 metres), its solidity or its resistance to any 

tension or torsion to which the case may be subjected.

T
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RADIOMIR 1940 KOLEKSİYONU

THE RADIOMIR 1940 COLLECTION

RADIOMIR 1940
3 DAYS GMT
AUTOMATIC ACCIAIO
45mm

The Radiomir 1940 Collection 

is enriched by new creative 

features and functions through 

the introduction of the the new 

P.4001 and P.4002 Automatic 

Calibres with date, GMT and 

power reserve indicator into 

the range of Officine Panerai 

in-house movements.

Radiomir 1940 koleksiyonu, 

Officine Panerai’nin tamamen 

kendi üretimi olan mekanizma-

ları arasına tarih, GMT ve güç 

rezervi göstergeli otomatik 

P.4001 ve P.4002 kalibrelerinin 

katılımının ardından yeni 

yaratıcı

özellikler ve fonksiyonlarla 

zenginleşti.
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RADIOMIR 1940
3 DAYS GMT
AUTOMATIC ACCIAIO
45mm

 adiomir 1940 koleksiyonuna dahil olan dört yeni model

 sadece daha zengin yaratıcı kadran seçenekleri sunmakla 

kalmıyor, aynı zamanda ve daha da önemlisi; teknik özellikler 

konusunda da hiç olmadığı kadar fazla seçenek sunuyor. Tama-

men Panerai’nin Neuchâtel’deki tesislerinde geliştirilen ve 

üretilen bu iki yeni otomatik kalibre, P.4001 mekanizmayla 

donatılmış Radiomir 1940 3 Days GMT Automatic 

(PAM00627 ve PAM00657) ve P.4002 mekanizmayla 

donatılmış Radiomir 1940 3 Days GMT Power Reserve 

Automatic (PAM00628 ve PAM00658) modellerine 

yeni fonksiyonlar eklenmiş.

 our new models make their entry into the

 Radiomir 1940 Collection, offering Panerai 

watch enthusiasts not only a broader selection of 

creative dial designs but also and most importantly 

an ever wider choice of technical features. Two new 

automatic calibres, completely developed and made in 

the Panerai Manufacture in Neuchâtel, have added new 

functions to the Radiomir 1940 3 Days GMT Automatic 

(PAM00627 and PAM00657) with the P.4001 movement 

and the Radiomir 1940 3 Days GMT Power Reserve Automatic 

(PAM00628 and PAM00658) with the P.4002 movement.

Radiomir 1940 kasanın tasarımı ilhamını 1940’larda İtalyan Deniz 

Kuvvetleri komandoları için üretilen Panerai saatlerinden almış. 

AISI 316L cilalanmış paslanmaz çelikten hazırlanan modeller 10 

bar’a kadar su geçirmezlik özelliğine sahip.

The design of the Radiomir 1940 case is faithfully inspired by the 

historic examples created by Panerai for the commandos of the Italian 

Navy in around 1940. It is made of AISI 316L stainless steel with a 

polished finish and it is water-resistant to 10 bar.

F

R
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VELVET DIVA’SININ YILI

YEAR OF THE VELVET DIVA

Roger Dubuis, Diva vizyonunu anlatmak için

büyüleyici Velvet koleksiyonunu seçti.

Divalar için tasarlanan bir koleksiyon olan

Velvet modelleri, gözalıcı tasarımlara, son derece 

feminen malzemelere ve durmadan atmaya devam 

eden mekanik kalplere sahip.

Roger Dubuis has chosen its charismatic Velvet 

collection as the ideal medium through which to 

express its vision of the Diva. Velvet is a collection 

designed for Divas drawn to stunning designs and 

ultra-feminine materials, as well as a steadily

beating mechanical heart.

 oger Dubuis, sahne ışıklarını kadınlara çevirerek 2016'yı

 Velvet Diva'sının yılı olarak duyuruyor. Roger Dubuis'nin 

dünyasında Diva olmak eşsiz bir mizaç ve çok yönlü bir kişilik 

gerektiriyor. Kadın doğasının emsalsiz zenginliği, oldukları kişinin 

farklı taraflarını ustalıkla ortaya koymayı sağlıyor.

 oger Dubuis turns the spotlight on women, proudly proclaiming

 2016 the Year of the Velvet Diva. Being a Diva in the world of 

Roger Dubuis is a matter of unrivalled temperament and a multifaceted 

personality. The peerless complexity of feminine nature endows women 

with a unique ability to alternately reveal different sides of who they are.

R

R
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Roger Dubuis’nin yeni sunduğu koleksiyonda yer alan beş 

model, beş farklı Diva’nın doğasını yansıtıyor. Velvet Ribbon 

kadını sofistike, zarif ve zamansız. Blossom Velvet kadını

büyüleyici, sahiplenici ve gizemli. Black Velvet kadını kazanan, 

özgür, asi, inatçı ve uçlarda. Velvet Secret Heart kadını çekici, 

zorlayıcı ve ciddi. Velvet by Massaro kadını ise hayalperest, 

donanımlı, yaratıcı ve sıradışı.

Velvet by Massaro, kadınsılığın düşsel tarafını ortaya çıkarmak için 

tasarlandı. Benliklerini ortaya koymaktan korkmayan kadınların, 

farklı yönlerini büyüleyici şekilde keşfeden yaratıcı düşünceyi ve 

devrimsel tutkuyu somutlaştırıyor.

Yaratıcı Direktör Alvaro Maggini Roger Dubuis’i SIHH 2016’da 

hayal ederken, önde gelen film stüdyolarındaki 1930’lara ve 

1940’lara hükmeden dünya çapındaki ilk yıldızların yükselişini ve 

Hollywood’un altın çağını anımsatan göz kamaştırıcı bir sahne 

tasarlamaya karar verdi. Bu yaratıcı görüşün doğal bir yanıması 

olarak, Roger Dubuis’nin önderlik ettiği lüks dünyasından seçkin 

Fransız ayakkabı markası Massaro ile çalışma fikri doğdu. 130 yılı 

aşkın süredir kendini moda dünyasına adamış olan Massaro, aynı 

Cenevre merkezli Roger Dubuis gibi sanatının cesur ve gelenek-

selliğe karşı çıkan yorumunu göstermekten korkmuyor. Ve yine 

tıpkı Roger Dubuis gibi, Massaro da yenilikçi malzemelerin ve 

özgün tasarımların çalışmalarında el işçiliğine önem vermektedir.

In the collection that Roger Dubuis has unveiled five models represent 

natures of five different Diva they embody. Velvet Ribbon woman is 

sophisticated, elegant and timeless. Blossom Velvet woman is capti-

vating, possessive and mysterious. Black Velvet is conquering, liberat-

ed, rebellious, uncompromising and extreme. Velvet Secret Heart is 

magnetic, compelling and intense. Velvet by Massaro is visionary, 

revolutionary, creative and eccentric.

Velvet by Massaro is designed to reveal the visionary facet of femininity. 

It epitomises the creative muse, the revolutionary passionaria, 

exploring the fascinatingly eccentric side of women who are fearless 

in revealing their true selves.

When imagining the Roger Dubuis world at the SIHH 2016, Creative 

Director Alvaro Maggini was determined to create a glamorous stage 

recalling the golden age of Hollywood and the rise of the first global 

stars who dominated the 1930s and 1940s in the major film studios. 

As a natural extension of this creative vision, the idea of working with 

a master of luxury led Roger Dubuis to the prestigious French shoes 

brand Massaro. Dedicated to the world of fashion and feminine glam-

our for over 130 years, like Roger Dubuis the Maison Massaro has 

never feared to introduce daring and iconoclastic interpretations of his 

art. And like Roger Dubuis, Massaro is just as dedicated to hand work-

manship as to the use of innovative materials and original designs.

Roger Dubuis
Velvet by Massaro
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DÜNYANIN İLK MASTER
CHRONOMETER SAATİNİN LANSMANI

THE LAUNCH OF THE WORLD'S FIRST
MASTER CHRONOMETER

Eddie Redmayne Los Angeles’ta 
düzenlenen muhteşem gecede OME-

GA’ya eşlik etti.

Eddie Redmayne joins OMEGA in
Los Angeles for an evening of mastery



QUADRAN CULTURE

OMEGA

27

OMEGA
Globemaster

 scar-winning actor and OMEGA ambassador Eddie

 Redmayne joined a host of VIP guests at Mack Sennett Studi-

os to celebrate the release of a timepiece many years in the making. 

The release of the Globemaster is a proud moment for OMEGA, as it 

marks the end of a long and challenging journey and the start of a 

whole new era in watchmaking.

Eddie Redmayne, an actor renowned for his bold choice of roles and 

classic sense of style, is a fan of the Globemaster and the rich heritage 

of the Swiss watchmaking brand.

Guests were thrilled to mingle with the Oscar-winning actor and to 

take a close-up look at the Globemaster which was on display at the 

venue. The Globemaster's extraordinary anti-magnetic properties 

were demonstrated by an OMEGA watchmaker.

O

 scar ödüllü aktör ve OMEGA elçisi Eddie Redmayne uzun
 çabaların sonunda ortaya çıkan saatin Mack Sennett 
Studios’ta yapılan lansmanında çok özel davetlilerle birlikte yer 
aldı. Globemaster modelinin beğeniye sunulması, çok uzun ve 
zorlu süreçlerin ardından saat sektöründe yepyeni bir çağ açtığı 
için OMEGA adına çok gurur verici bir an.

Cesur rol seçimleri ve klasik tarzı ile tanınmış bir aktör olan Eddie 
Redmayne, Globemaster modeline ve İsviçre saat endüstrisinde 
zengin bir geçmişi olan markaya hayran.

Davetliler Oscar ödüllü aktör ile birlikte olma ve Globemaster 
modelini yakından görebilme şansını elde ettikleri için oldukça 
heyecanlıydılar. Gecede Globemaster modelinin muhteşem 
anti-manyetik özelliği bir OMEGA saat ustası tarafından da test 
edildi.

O

OMEGA, yıldızların doğduğu 

şehirde Dünyanın ilk Master 

Chronometer saatini kutlam-

ak adına Globemaster mode-

line kadeh kaldırdı.

OMEGA celebrates the launch 

of the World's First Master 

Chronometer with a glamorous 

toast to the Globemaster in the 

city where stars are born.
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CENNETTEN BİR DOKUNUŞ

A TOUCH OF PARADISE

Constellation
Tahiti Serisi

The Constellation
Tahiti Series
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OMEGA
Constellation Tahiti Serisi

The Constellation Tahiti Series

İ smini yıldızlardan alan Constellation

 modelleri 1952 yılından beri lüksün ve 

prestijin sembolü olmuş durumda. 

OMEGA, bu yeni koleksiyon için 

yıldızların ötesine ve okyanusların derin-

liklerine giderek Tahiti Sedef kadranlı, 

muhteşem güzellikteki bir Constellation 

koleksiyonu yarattı.

Altı quartz, üç otomatik saatten oluşan 

yeni Constellation serisinde en çok göze 

çarpan bu 27 mm çapındaki otomatik 

model, saat 6 yönündeki tarih penceresi 

ile sadece okunabilirliği kolaylaştırmıyor 

aynı zamanda göz kamaştırıyor!

This beautiful timepiece is the standout 

watch in the new Constellation Tahiti 

series, which is comprised of six quartz 

watches and three automatic watches. 

With its date window now repositioned to 

6 o'clock, the Tahiti 27mm automatic is not 

just easy-to read, but beautiful to look at.

Though this particular watch blends stain-

less steel with 18K red gold, the Tahiti series 

offers a choice of styles, including stainless 

steel with 18K yellow gold, or stainless steel 

only, for those who prefer a simpler, more 

classic look. All bracelets in the Tahiti series 

correspond to the choice of case and are 

held together with butterfly clasps featur-

ing an 18K gold OMEGA logo.

Bu model paslanmaz çelik ve 18K kırmızı 

altın kombinasyonunu sunarken Tahiti 

serisindeki modeller paslanmaz çelik ve 

18K sarı altın karışımı; ya da daha klasik 

görünümü sevenler için sadece paslan-

maz çelik alternatiflerini de hayranlarının 

beğenisine sunmakta. Aynı zamanda 

Tahiti serisindeki tüm bilezikler kasaya 

uyumlu olarak tasarlanmış.

 ith a name inspired by the stars,

 the Constellation has been a 

symbol of luxury and prestige since 1952. 

For this new collection, OMEGA looks to 

both the stars above and the ocean below, 

to create a beautiful collection of Constella-

tion timepieces in Tahiti mother-of-pearl.

W
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 OVET 1822 ve DIMIER 1738’deki saat ustaları yeni saatleri

 üzerinde çalışmaya başlamadan önce zamanı okumanın 

daha sezgisel ve yenilikçi bir yolunu ortaya çıkarabilmek için eski 

doğrularını ve alışkanlıklarını “unuttular”. Yıldızları gözlemenin 

insanlığın başlangıcından beri zamanı tanımlamanın temelini 

oluşturduğu ilkesinden hareket eden Pascal Raffy ve saat ustaları 

kasıtlı olarak merceklerinin ters tarafından baktılar.

Dünyanın ekseni üzerindeki dönüşlerinin ritmini, yıldızı 

etrafındaki eliptik yolculuğunu ve aslında doğal uydusu olan 

ayın etrafında çizmekte olduğu sonu gelmeyen çemberleri 

izleyebilecekleri bir yol katettiler. Sonuçta saat ustalarının alışık 

olduğu mikroskopik vizyonu makroskopik bir vizyona 

dönüştürmek için herkes zihinsel anlamda bu egzersizi yaptı. 

B  efore even commencing work on their new timepiece, the

 technicians and watchmakers at BOVET 1822 and DIMIER 1738 

Manufacture began by ‘forgetting’ their certainties and habits in order 

to deliver a more intuitive and innovative way of reading the time. 

Based on the principle that observing the stars has served as a basis for 

defining time since the dawn of humanity, Pascal Raffy and his watch-

makers deliberately looked through the wrong side of their loupes.

They were able to gain enough distance to observe the rhythm of 

the Earth’s revolutions on its axis—and of its elliptical journey 

around its star, or indeed the ceaseless circles drawn by its natural 

satellite, the moon. Nevertheless, everyone undertook this mental 

exercise in order to transform the microscopic vision to which 

watchmakers are accustomed into a macroscopic vision. 

B

GEZEGENLERİN DANSINA KUŞ BAKIŞI

OVERVIEW OF THE DANCE OF THE PLANETS
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BOVET
Bovet Récital 18

The Shooting Star®

Yalnızca bir adım geriye giderek elde edilen bakış açısındaki bu 

basit değişiklik, gözlemcilerin gezegenlerin dansını bir bütün 

olarak görmelerini ve bu kaygı verici netlikle dansın karmaşıklığını 

kavramalarını sağladı. Gezegenimizi aslında yalnızca soyut ve 

keyfi bir biçimde boylamasına bölen yirmi dört zaman dilimi 

böylesine bir uzaklıktan neredeyse gözle görülebiliyordu. 

Günışığı altındaki bölgeler karanlığa gömülmüş bölgelerle 

mantıklı bir karşıtlık içindeydi. Dünyanın ekseninin eğikliği, 

(mevsimlere bağlı olarak) kuzey ve güney kutuplara yaklaştıkça 

gün ve gecenin değişken uzunluğunu anlamamıza yardım 

ediyor. Ayın fazları da aynı şekilde gözlenip anlaşılabilir.

Yeni geliştirilen bu bakış açısı, zamanın ölçümü ile ilgili değişik 

astral fenomenlerin anlaşılmasının yanı sıra, kürenin her yanında-

ki zamanı anlayabilmemizi de sağlıyor. Bu saatin geliştirilmesini 

sağlayan da kesinlikle işte bu geniş evrensel vizyondu. Uzaydan 

bakıldığında yerkürenin küresel biçimi aynı anda yüzeyinin yalnız-

ca yarısını görebilmemize olanak sağlıyor. İşte tüm yerküreyi tek 

bir yarı kürede temsil etme fikri buradan doğdu. Dünyanın bu 

atipik ve şimdiye dek görülmemiş 3 boyutlu haritasını çıkarmak 

için bir kartograf görevlendirildi. Onun dahiyane çözümü 

sayesinde yerkürenin yüzeyi, bakış açısını değiştirmeden 

bütünüyle görülebiliyor.

They were able to gain enough distance to observe the rhythm of 

the Earth’s revolutions on its axis—and of its elliptical journey 

around its star, or indeed the ceaseless circles drawn by its natural 

satellite, the moon. Nevertheless, everyone undertook this 

mental exercise in order to transform the microscopic vision 

to which watchmakers are accustomed into a macro-

scopic vision. The simple change in perspective 

brought about by taking this step back helped the 

observers to gain an overview of the dance of the 

planets and to grasp its complexity with discon-

certing clarity. The twenty-four time zones that 

divide our planet longitudinally, albeit in an 

abstract and arbitrary fashion, seem almost 

visible from such a distance. The daylight regions 

stand in logical contrast to those plunged into 

darkness. The inclination of the Earth’s axis helps us 

understand—depending on the season—the variable 

length of the day and night as we approach the North 

and South Poles. The moon phases can also be observed in 

such a way as to be instantly comprehensible. As well as under-

standing the various astral phenomena related to the measure-

ment of time, this newfound perspective also enables us to tell the 

time in all regions of the globe simultaneously. And it was precise-

ly this broader universal vision that governed the development of 

this timepiece. Seen from space, the spherical shape of the Earth 

enables us to observe only half of the surface at a time. Thus was 

born the idea of representing the entire globe in a single hemi-

sphere. A cartographer was specially commissioned to design this 

atypical and hitherto unknown 3D map of the world. Thanks to 

this ingenious solution, the Earth’s surface can be seen in its 

entirety, without changing point of view.
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 enith, Sportscar Vintage Racing Association (SVRA) ile işbirliği

 yaparak 2016 boyunca organizasyonun Kuzey Amerika’da 

düzenleyeceği klasik otomobil yarışlarının resmi zaman ölçeri oldu.

Zenith Başkanı ve CEO’su Aldo Magada ile SVRA Başkanı ve CEO’su 

Tony Parella, prestijli işbirliği sonrasında 18 Şubat’ta New York’ta 

bulunan Classic Car Club Manhattan’da özel bir kokteyl verdi. 

Üyelerin gelmiş geçmiş en önemli otomobilleri yakından görme 

şansı yakaladığı dünyaca ünlü özel kulüpte, Zenith’in işbirliğine özel 

tasarladığı yeni El Primero Chronomaster 1969 SVRA modeli de 

görücüye çıktı. Yeni model, kadranındaki SVRA logosu ve kalbindeki 

efsanevi El Primero mekanizmasıyla büyük beğeni topladı.

Z  enith has teamed up with the Sportscar Vintage Racing

 Association (SVRA) to serve as official timekeeper in 2016 for the 

organization’s vintage races throughout North America.

Zenith’s President & CEO Aldo Magada and SVRA’s President & CEO 

Tony Parella hosted a cocktail party on February 18th at the Classic 

Car Club Manhattan in New York City. This is a world famous private 

club that gives its members access to a fleet of the most sought-after 

cars ever built. Zenith took the opportunity to unveil the El Primero 

Chronomaster 1969 SVRA, a special edition that incorporates the 

SVRA logo, powered of course by the legendary beating heart of the 

El Primero movement.

Z

ZENITH EL PRIMERO CHRONOMASTER 1969 SVRA
SPECIAL EDITION, DEV BİR İŞBİRLİĞİNİN BAŞLANGICI OLUYOR.

ZENITH EL PRIMERO CHRONOMASTER 1969 SVRA SPECIAL EDITION

KICKS OFF PARTNERSHIP WITH SPORTSCAR VINTAGE RACING ASSOCIATION
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ZENITH
El Primero Chronomaster
1969 SVRA

Yalnızca 100 adetle limitli olan özel üretim 

El Primero Chronomaster 1969 SVRA ise 

bu yarışlarda motor sporları tutkunlarının 

büyük ilgisini çekecek.

The El Primero Chronomaster 1969 

SVRA is a special edition issued in a 

100-piece limited edition, designed for 

authentic motorsports enthusiasts with 

a special interest in vintage racing.
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Northrop&Johnson and Arnold&Son 

announced the renewal of their 

Strategic Global Partnership.

Northrop&Johnson ve Arnold&Son 

global stratejik ortaklıklarını

yenilediklerini duyurdu.

38

NORTHROP&JOHNSON VE ARNOLD&SON İŞ BİRLİKLERİNİ YENİLEDİ

NORTHROP&JOHNSON AND ARNOLD&SON RENEW PARTNERSHIP
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 orthrop&Johnson and Arnold&Son began a Strategic Global

 Partnership in 2015 in order to enhance the luxury lifestyle 

experiences of both respective sets of clients. Arnold&Son will join 

Northrop&Johnson at all 2016 yacht shows throughout the year, 

including the Yachts Miami Beach show, the Palm Beach Interna-

tional Boat Show, the Monaco Yacht Show, the Fort Lauderdale 

International Boat Show and more.

N orthrop&Johnson  ve Arnold&Son, değerli müşterilerinin

 lüks yaşam deneyimlerini güçlendirmek üzere Global 

Stratejik iş birliklerine 2015 yılında başladılar. Arnold&Son, 

Northrop&Johnson ’ın 2016 yılındaki Yachts Miami Beach 

Show, Palm Beach International Boat Show, Monaco Yacht 

Show, Fort Lauderdale International Boat Show ve daha birçok 

yat fuarında da yerini alacak.

N
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DÜNYANIN İLK “TRUE BEAT”
SANİYE VE KRONOGRAF KOL SAATİ

WORLD’S FIRST TRUE BEAT SECONDS
AND CHRONOGRAPH WRISTWATCH

Arnold & Son unveiled the World’s first true 

beat seconds and chronograph wristwatch: the 

Instrument CTB.

Arnold&Son, dünyanın ilk ‘True Beat’ saniye ve 

kronograf kol saati Instrument CTB modelini 

sundu.

Arnold&Son
Instrument
CTB



 he CTB joins Arnold & Son’s Instrument Collection – and,

 like every other model from Arnold & Son, features an 

in-house mechanical movement. This line is inspired by the 

timepieces produced during the second part of John Arnold’s life 

when he and his son, John Roger, dedicated themselves to the 

quest for absolute precision (thereby establishing themselves as 

official suppliers to the Royal Navy).

The 44 mm stainless steel timepiece is offered with a light-grey and 

silvery opaline dial. The dial has a complex multi-level structure 

with at least three different finishes that offer breathtaking depth 

and dimension.

T rnold&Son’ın Instrument Koleksiyonunda yer alan CTB

 modeli, Arnold & Son’ın diğer tüm modelleri gibi, 

markanın kendi mekanik mekanizmalarına ev sahipliği yapmak-

ta. Koleksiyon, John Arnold’un hayatının ikinci yarısında, oğlu 

John Roger ile birlikte mutlak hassasiyet arayışında oldukları ve 

dolayısı ile Kraliyet Donanması’nın resmi tedarikçisi olmayı 

başardıkları dönemde ürettikleri saatlerden ilham alınarak 

tasarlandı.

44 mm çapındaki paslanmaz çelik model, açık gri ve gümüşi opalin 

kadranla sunuluyor. Nefes kesici bir derinlik ve boyut getiren üçten 

fazla doku, kadrana çok katmanlı bir yapı kazandırıyor.

A
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Arnold&Son
Instrument

CTB
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CHRISTIAN LOUBOUTIN’DEN REVERSO

THE REVERSO BY CHRISTIAN LOUBOUTIN

JAEGER-LeCOULTRE
Reverso

 016 yılında, ikonik Reverso modeli, 85. yaşını birçok

 sürprizle şereflendiriyor. Jaeger-LeCoultre ikonu, bu 

önemli tarihi taçlandırmak için, markanın Christian Louboutin 

birlikteliğinden doğan, yepyeni kostümü ile boy gösteriyor. 

Tasarımcının zengin ve özgün yaklaşımı, Reverso’nun şaşırtıcı 

yönlerini açığa çıkarıyor.

2  n 2016, the iconic Reverso is toasting its 85th birthday

 with a whole host of surprises. To celebrate this milestone on a 

high note, the Jaeger-LeCoultre icon appears arrayed in brand-new 

festive garments born of an encounter between the Manufacture 

and Christian Louboutin. The designer’s rich and original perspective 

reveals unexpected facets of the Reverso.

I
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Christian Louboutin ve Manufacture Jeager-LeCoultre’nin 

yolları, ustalıklı ve düşsel bir ortak çabanın baş döndürücü 

etkisinde kesişti. Oldukça farklı görünen bu iki dünya aslında, 

kullandıkları malzemeyi işleme biçiminde, ayrıntılara göster-

dikleri özende, kusursuz denge arayışında ve alanlarında 

hassaslık ve uzmanlığa dayanan mükemmeliyette kesişiyor.

The paths of Christian Louboutin and the Manufacture Jaeger-Le-

Coultre have crossed to stunning effect in a brilliantly fanciful 

collaborative endeavour. These two apparently very separate 

worlds in truth share the same vision of excellence found on the 

precision and virtuosity of their craftsmanship, along with a taste 

for fashioning materials, constant attention to detail, and a quest 

for perfect balance.

Reverso’nun asi rüzgarı
esmeye devam ediyor.

A wild breeze is blowing
through the Reverso.



JAEGER-LeCOULTRE
Reverso

JAEGER-LeCOULTRE
Reverso

Christian Louboutin, renkleri ve malzemeleri bir sanatçının içgüdü-

sel yeteneğiyle birleştiriyor ve sonucun isabetli olup olmadığını 

derhal görüyor. Gezileri onun yaratıcılığını diğer etkenlerden daha 

çok besliyor. Tıpkı kreasyonlarında ışıl ışıl, canlı, parlak ve 

yanardöner renklerin sıralanması gibi, yapıtları farklı dünyaların 

kesişimini de vitrine taşıyor. Paris’in galerileri, Kuzey Afrika’nın 

oyma ahşap örgü işleri, oryantal taşlar… Belirli modellerde 

tasarımcı, ayakkabı koleksiyonlarının evreninden ilham alıyor. 

Christian Louboutin her Reverso’da, saatin kimliğine saygı 

duymanın yanı sıra klasik tasarım kodlarıyla oynayarak, saatin 

şaşırtıcı bir boyutunu açığa çıkarıyor.

Christian Louboutin combines colours and materials with an artist’s 

instinctive flair and sees immediately if the result is right. His travels 

nurture his creativity more than any other factor. Just as bright, 

vibrant, iridescent and shimmering colours are juxtaposed in his 

creations, the latter also showcase the intersection of different 

worlds. The covered galleries of Paris, the carved wood lattice work of 

North Africa, oriental stones… For certain models, the designer has 

also drawn his inspiration from the universe of his shoe collections. 

Each Reverso seen by Christian Louboutin reveals an unexpected 

aspect of the watch, playing with classical design codes while 

respecting its identity.
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Christian Louboutin tam
anlamıyla elleriyle düşünüyor.

Christian Louboutin seems
literally to think with his hands.
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HYT’NİN GEÇMİŞE ÇAĞDAŞ DÖNÜŞÜ

HYT'S RETRO CONTEMPORARY U-TURN

 YT, ilk günden itibaren yeni yöntemler, deneyimler,

 yenilikler ve icatlar ortaya koyma konusunda sürekli 

çalışmaktadır. Bu gücünün kaynağı sürekli devam eden yenilik 

anlayışı, markanın tüm modellerini kimsenin hayal edemeyeceği 

kadar yükseğe taşımasında etkili oldu. HYT’nin zirvedeki man-

zarası öyle çekiciydi ki, üç yüz yıllık saat yapımı geçmişini gözden 

geçirmekten kendini alamadı!

H  rom its very beginnings, HYT has blazed new trails,

 experimenting, creating, inventing... Its driving force — 

innovation — has propelled all its models to greater heights than 

anyone could have imagined. And now, HYT has reached the very 

summit. From this tempting viewpoint, how could HYT not cast a 

contemplative eye over three centuries of watchmaking?

F
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H2...2’si 1 arada

Çağdaş klasik mi, retrofütürist mi? H2 adı üstünde bu ikisinin 

birleşimi. Bu model, klasik giyoşe süslemeleri olan ilk HYT'dir. 

Ayrıca, lake kadrana ve mavi tonlu saat ibrelerine sahip ilk HYT de 

bu modeldir. Hidromekanik yapısını koruyan görsel tasarımındaki 

kılcal boru içindeki mavi sıvı, saatlerin ilerlemesini gösterir.

Bu sıvının, saat 6 konumunun iki yanına karşılıklı olarak yerleştirilmiş 

iki körük tarafından hareket ettirildiği sistem ilk H2 modeli için 2013 

yılında geliştirildi. Geleneksel genler ise giyoşe şase, ucu yuvarla-

tılmış kurma kolu ve mavi tonlarındaki saat ibreleriyle kendini belli 

eder: HYT bu modelde klasik ve kolay okunabilir olmasını, ayrıca 

olabildiğince sade bir estetik anlayışını yansıtıyor.

H2...in 1

Contemporary classic or futuristic retro? As its name suggests, the 

H2 Tradition is a meeting of the two. It is the first HYT with classic 

guilloché finishes. It is the first HYT with delicate lacquered dials and 

blued hands.  It retains its hydro-mechanical aesthetic, thanks to 

the capillary with the blue fluid moving forwards as the hours pass.

It is driven by two bellows positioned either side of 6 o'clock, 

developed in 2013 on the very first H2. The traditional side is 

expressed by the guilloché main plate, the ogival shaped crown 

and its blued hands: HYT wanted it to be classical and easy to 

read, with the most subtle of aesthetics.



QUADRAN CULTURE

HYT

50

indicator and the power reserve indicator 

and so that all the parts are directly visible.

The lower part of the calibre meanwhile 

hosts the bellows. Their general vertical 

architecture remains unchanged however, 

the cage hosting them has been 

completely redesigned: now, the two 

barrels are almost entirely visible thanks to 

a new cut in the 4–8 o'clock segment.

HYT for the first time represents the time 

indexes engraved on the bezel. This frees 

up a large area of the dial from the indexes, 

further opening up the whole face for an 

unobstructed view. The case size of the H4 

has been increased to 51 mm to reinforce 

this feeling of space.

Black Light and Blood Red

H4 has a sapphire case-back. On the 

movement side, inside the case, the 

chromium-plated finish gives the illusion of 

a mirror. So the H4 is adorned with a 

complex play of lights and mirrors, which 

provides, depending on the angle, a view 

of the light penetrating the movement.

On the time indicator side, red has been 

chosen to inhabit the capillary of the H4 

Gotham. It marks the progress of the 

hours, with the retrograde display, signa-

ture of the brand. This ‘bloody’ tone is also 

adopted by the seconds wheel at 9 o'clock, 

as well as the power reserve at 3 o'clock 

and the strap’s top stitching.

GÖLGELER VE IŞIKLAR ARASINDA ŞEKİLLENMİŞ BİR İSKELET

A SKELETON PIECE SCULPTURED BETWEEN SHADOWS AND LIGHT

 u aynı zamanda 3DTP™ karbondan

 (3DTP™ karbon direnç / kütle oranı 

nedeniyle havacılık, denizcilik ve otomotiv 

endüstrisinde kullanılan dayanıklı bir 

madde.) yapılmış kasaya sahip ilk saat. 

Bunun yanısıra HYT’nin tasarımını, 

kauçuk ve Nomex™’in (Otomobil 

yarışçılarının kıyafetleri ya da kaskları gibi 

sıradışı hallerde kullanılabilen bir aramit 

elyafı) bir araya gelmesinden oluşan yeni 

kayış tekniği ile donatması da bir ilk.

Mekanizmanın sergilendiği üst kısımda, 

saatin parçalarının çoğu görülebiliyor. 

Tıpkı zemberekte olduğu gibi tüm çarklar 

gözler önüne seriliyor. Dakika ve güç 

rezervi göstergesine ev sahipliği yapan 

üç sabit noktadan bağlanan safir cam, 

tüm parçaların doğrudan görülebilmesini 

sağlamaktadır.

Mekanizmanın alt kısmı körüklere ev 

sahipliği yapmakta. Dikey mimarileri 

değişmese de, onlara ev sahipliği yapan 

kafes tamamen yeniden tasarlandı: 

şimdi, iki adet zemberek saat 4-8 konu-

mundaki yeni kesimden dolayı neredey-

se tamamen görünür halde.

HYT ilk kez rakamları bezele işlenmiş 

halde sunuyor. Bu, kadranda büyük bir

B alanın açılmasına hatta tüm yüzeyin 

görülebilir olmasını sağladı. Bu ferahlık 

hissini desteklemek için H4’ün kasa 

ölçüsü 51 mm’ye çıkarıldı.

Siyah Işık ve Kan Kırmızısı

H4’ün safir arka kapağı bulunmakta. 

Mekanizma tarafında, kasanın içindeki 

krom kaplama, ayna algısı vermekte. 

Böylece H4, açıya bağlı olarak mekaniz-

maya nüfuz eden komplike ışık ve ayna 

oyunlarıyla süsleniyor.

H4 Gotham’ın zaman göstergesi kısmın-

da, kılcal tüp için kırmızı renk seçildi. 

Markanın imzası olan retrograd gösterge 

ile birlikte saatlerin ilerleyişini gösteriyor. 

Bu ‘kan kırmızısı’, saat 3 konumundaki 

güç rezervine ve kayışın üst dikişlerinde 

olduğu gibi saat 9 konumundaki saniye 

çarkına da uyarlanmış.

 his is also the first piece to have a case

 made entirely from 3DTP™ carbon 

(3DTP™ carbon is a robust material used in 

aeronautic, sailing, and motoring industries 

because of its interesting resistance / mass 

ratio.). Besides, it is the first time that HYT has 

equipped its creation with an all-new 

technical strap, combining rubber and 

Nomex™ technical fibre (It is an aramid fiber 

that can be used under extreme conditions, 

e.g. racing drivers' suits and helmets).

To achieve this objective, HYT worked on 

both segments of the calibre. In the upper 

part, where the movement prevails, most of 

the components have been openworked. 

The entire gear train is visible, as well as part 

of the barrel. There is a sapphire disc, secured 

by three anchor points housing the minute

T



H4 Gotham, HYT’nin SKULL 

modelinden geliştirilen ve H1 

Dracula DLC’den yola çıkılan 

yeni tasarımı.

HYT’nin 2013’te açtığı yolu takip 

eden H4’ün temel prensibini, 

akışkan mekaniği oluşturuyor. 

Yeni HYT mekanizmasıyla H4 

Gotham, HYT’nin yeni nesil 

iskelet saatlerini sunuyor.

The H4 Gotham is the brand's 
new creation explores a style 

unveiled by the H1 Dracula DLC 
and developed by the SKULL.

The founding principle of this new 
house collection, the H4, follows 

the path forged by HYT since 
2013: fluid mechanics. With the 

new HYT calibre, the H4 Gotham 
represents the new generation of 

HYT skeleton watches.

QUADRAN CULTURE

HYT
HYT / H 4 / Gotham
50 Parçalık Sınırlı Sayıda Üretim
Limited Edition of 50 Pieces
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Valerie
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 ransız yayınevi Assouline, Messika ile işbirliği içerisinde

 hazırladığı anı kitabını yayınlayarak koleksiyonuna ekledi. Bu 

kitaba imzasını atan, ödüllü bir gazeteci ve mücevher tasarımı 

tarihine ilişkin birçok kitabın yazarı olan mücevher tarihçisi Vivienne 

Becker,. Becker, Financial Times’s How to Spend It dergisinin 

yardımcı editörlüğünü yapıyor ve aynı zamanda tüm dünyadaki 

gazete ve dergiler için yazıyor. Becker, René Lalique’in mücevher-

lerinin ilk büyük sergisinin kataloğunu yazdı ve düzenledi ve 20. 

yüzyılın abiye mücevherlerinin bulunduğu gezici sergi Jewels of 

Fantasy’nin küratörlüğünü yaptı. Becker’in Assouline’dan daha 

önce yayınlanan kitapları ise De Beers Jewellery (2011), The

Impossible Collection of Jewelry (2012) ve Sevan Bıçakçı (2014).

Messika, uzun zamandır beklenen ve Assouline’dan yayınlanan 

kitabını Piccadilly’deki Maison Assouline’de tanıttı. Alice Dellal, 

Hikari Yokoyama, Sai Bennett, Sophie Kennedy Clark, Lady Mary 

Charteris, Jo Wood, Cora Corré, Portia Freeman, Max Cocking ve 

Alice Naylor-Leyland gibi yıldızların davetli olarak yer aldığı 

gecede, Messika’nın kurucusu ve yaratıcı direktörü Valerie Messika 

ve Messika kitabının yazarı ve aynı zamanda dünyanın önde gelen 

mücevher yazarı da sayılan Vivienne Becker de bulundu.

F

ASSOULINE MESSIKA’NIN SANATINI KELİMELERE DÖKÜYOR

ASSOULINE PUTS MESSIKA’S ART INTO WORDS



Alice Dellal Sai Bennett Sarah Jane Crawford
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 he French publisher Assouline in cooperation with Messika is

 publishing in their collection "Memoire" a book on Maison Messi-

ka. The author of the book is jewelry historian Vivienne Becker who is 

an award-winning journalist and author of several books on the 

history of jewelry design, Becker is a contributing editor to Financial 

Times’s How to Spend It magazine, and at the same time she 

writes for newspapers and magazines around the world. She

organized and wrote the catalog for the first major exhibition of the 

jewelry of René Lalique, and curated Jewels of Fantasy, a traveling 

exhibition of twentieth-century costume jewelry. Becker’s previous 

books for Assouline include De Beers Jewellery (2011), The

Impossible Collection of Jewelry (2012), and Sevan Bıçakçı (2014).

Messika launched their highly-anticipated book with publisher 

Assouline by hosting a star-studded event at Maison Assouline in 

Piccadilly. Guests included Alice Dellal, Hikari Yokoyama, Sai Bennett, 

Sophie Kennedy Clark, Lady Mary Charteris, Jo Wood, Cora Corré, 

Portia Freeman, Max Cocking and Alice Naylor-Leyland, alongside 

Messika Founder and Creative Director Valerie Messika and Messika 

author Vivienne Becker, who is widely regarded as one of the world’s 

leading jewellery writers.

T
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KIRMIZI HALIDA MESSIKA

MESSIKA AT THE RED CARPET

Cheryl
Fernandez
Versini  BRIT
Awards
London

Dakota Johnson
How To Be

Single Premiere
London
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Natalia Vodianova
Fabulous Fund Fair
London

Toni Garrn
Fabulous Fund Fair
London
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Charlize Theron 
Messika at Cinema

for Peace Gala
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“SİHİRLİ ALTIN”

MAGIC GOLD
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 ublot Big Bang Unico Magic

 Gold, 20. yüzyıl yaratıcılığı ile 

geleneklere saygının mükemmel bir 

birleşimi. Bu harman, devrim 

niteliğindeki bir malzemenin, Hublot 

tarafından geliştirilen ve dünyanın 

çizilmeye dayanıklı yegane 18 ayar 

altınından, markanın kendi UNICO 

mekanizmasından ve ikonik Big Bang 

tasarımından oluşuyor.

H

 ublot Big Bang Unico "Magic Gold"

 is the perfect fusion of respect for 

tradition and 20th century creativity. The 

fusion of a revolutionary material – the 

famous Magic Gold, which is the world's 

only scratch-resistant gold, certified as 

18K and developed by Hublot – and the 

iconic design of the BIG BANG, with its 

Manufacture: the UNICO.

H
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Hublot's gold - Magic Gold - is the hard-

est in the world, and by some margin: it 

can only be successfully machined using 

diamond. Its hardness of almost 1000 

Vickers eliminates the traditional weak 

point of gold and its alloys, which are 

very easily scratched. "Standard" well-de-

signed an 18 carat gold is only rated at 

400 Vickers, with most hardened steels 

at around 600 Vickers.

Hublot’ya özgü ve dünyanın en sert 

altını olan Magic Gold, sadece elmas 

kullanılarak işlenebiliyor. Altının çok 

çabuk çizilmesine neden olan zayıf 

noktasının saf dışı bırakılması ile 

yaklaşık 1000 Vickers sertlik değerinde. 

Standart bir 18 ayar altının sertlik 

değeri, 400 Vickers iken sertleştirilmiş 

çeliğin ise 600 Vickers’dir.

Hublot
Big Bang Unico
Magic Gold
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BELL & ROSS’DAN FORMULA 1 GİRİŞİMİ

BELL & ROSS VENTURES INTO FORMULA 1!

İlhamını havacılık dünyas-

ından alan lüks saat mar-

kası Bell & Ross, yeni ufuk-

lara açılıyor.

Luxury watch brand Bell & 

Ross, the ultimate reference 

in aeronautical watches, is 

opening up to new horizons.
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BELL&ROSS
BR 03-92 Ceramic

 otivated by its ongoing search for new challenges,

 Bell & Ross announced its collaboration with a legendary 

Formula 1 team, whose comeback has been long awaited. Starting 

this season, Bell & Ross will be the Official Watch Partner of the Renault 

Sport Formula 1 team. The alliance of these two brands, which share 

the same values, will certainly push the limits of mechanics.

M

 ell&Ross süregelen yeni mücadele alanları arayışından

 yola çıkarak, geri dönüşü uzun süredir beklenen efsanevi 

Formula 1 takımı ile iş birliğini açıkladı. Bu sezondan itibaren 

Bell & Ross, Renault Sport Formula 1 takımının Resmi Saat 

Partneri olacak. Aynı değerleri taşıyan bu iki markanın birlik-

teliği, şüphesiz mekaniğin sınırlarını zorlayacak.

B



QUADRAN CULTURE

BELL&ROSS

İKİ SEÇKİN FİRMANIN BULUŞMASI

THE MEETING OF TWO OUTSTANDING
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64

BELL&ROSS
BR 03-94 Rafale

 avacılık tarihinden ve teknolojik

 ilerlemelerinden ilham alarak, 

Bell&Ross koleksiyonları 1900’den 

günümüze kadar sivil ve askeri havacılık-

taki önemli zaman dilimlerine bağlılığını 

gösteriyor.

Askeri dünya, daima birçok alanın 

öncüsü oldu. Saygı duyulası tasarımlarla 

ilham kaynağı olan havacılık, hem 

Bell&Ross hem de Dassault Aviation’ın 

ortak tutkusu. Geçtiğimiz yıl, Falcon 

business jetlerin 50. yıl dönümünü 

kutlamak için, Bell&Ross Vintage Falcon 

modelini sunarak 1960’ların sivil 

havacılığına bağlılığını gösterdi.

Bu yıl da, iki marka en başarılı çok fonksi-

yonlu avcı uçağına, Rafale’ye, saygı 

gösterisinde bulunmak için güçlerini 

birleştiriyor. Bell&Ross BR 03-94 Rafale ile 

bu özel uçağı, onu andıran bir model 

tasarlayarak onurlandırıyor.

H
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 nspired by the history of aviation and its

 technological advances, Bell & Ross 

collections pay homage to the key periods 

in civil and military aviation from 1900 to 

the present day.

The military world has always been a 

pioneer in numerous fields. Bell & Ross and 

Dassault Aviation share the same passion 

for aviation, which guides them in their 

respective creations. Last year, to celebrate 

the 50th anniversary of the Falcon business 

jet, Bell & Ross paid homage to the civil 

aviation of the 1960s by presenting the 

Vintage Falcon model.

This year, the two companies are joining 

forces once again to pay tribute to the most 

successful multi-role fighter aircraft: the 

Rafale. With the BR 03-94 Rafale, Bell & Ross 

is honouring this exceptional aeroplane by 

creating a new model that resembles it.

I

Yenilikçi Bir Avcı Uçağı,
Ayrıcalıklı Bir Kronograf

An Innovative Fighter Plane,
An Exceptional Chronograph
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MONTBLANC’DAN EFSANENİN ANISINA

MONTBLANC HONOURS A LEGEND

 ontblanc çok sevilen Great

 Characters Andy Warhol özel 

modeli, Warhol’un dünyaca tanınan 

eserlerinin özelliklerini yansıtan rafine 

tasarımlar ile sanatçının anısına yaratıldı.

Andy Warhol, çarpıcı eserleri ile, sıradan 

olan şeyleri olağanüstü hale sokarak 

büyük bir heyecan yarattı ve “yüksek 

sanat” ve “ticari sanat” arasındaki 

engelleri kaldırdı. Warhol’un 1965 yılına 

ait, pop kültürü ile para arasındaki ilişkiyi 

temsil eden Campbell’s Soup Cans ve 

Dollar Sign serilerine ait motifler

MontBlanc Great Characters Andy 

Warhol Special Edition koleksiyonundaki 

modellerin işlemelerinde yer buldu.

M  he Montblanc Great Characters Andy

 Warhol Special Edition has been creat-

ed to honour the artist through its refined 

design which reflects the characteristics of 

Warhol’s world renowned works.

With his striking works, Andy Warhol broke 

down the barriers between “high art”; and 

“commercial art”; and made a sensation 

turning the ordinary into the extraordinary. 

The engravings of the Montblanc Great 

Characters Andy Warhol Special Edition 

range from Warhol’s Campbell’s Soup 

Cans series from 1965 and theDollar Sign 

series representing the relationship 

between pop culture and money.

T



MONTEGRAPPA
Cult Collection

Grappa

MONTEGRAPPA
Cult Collection

Grappa
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GRAPPA ŞEREFİNE!

VIVA LA GRAPPA!

 ugünlerde tüm dünyanın hayranı

 olduğu meşhur İtalyan Grappa 

içkisi, Montegrappa’nın Cult Koleksi-

yonuna eklenen Grappa kalemine ilham 

kaynağı oldu. Bu dikkat çekici kalem aynı 

zamanda bu rafine likörün önde gelen 

üreticilerinin de bulunduğu Bassano del 

Grappa şehrine de atıfta bulunuyor.

Kalemin üretiminde kullanılan paslan-

maz çelik, pirinç ve elde dövülmüş bakır 

gibi malzemeler, Grappa yapmak için 

damıtmada kullanılan araçları 

çağrıştırıyor. Grappa kalemleri, tıpkı 

gerçek grappa likörü şişesinde olduğu 

gibi özel bir paket içerisinde sunuluyor. 

B

 oining Montegrappa’s Cult Collection,

 the Grappa Pen was inspired by the 

renowned “grappa”- an Italian specialty 

that nowadays has devotees all over the 

world. This incredible writing instrument is 

also a homage to Bassano del Grappa, for 

the place is just as well one of the major 

producers of this refined liquor.

The materials used in the pens’ manufac-

ture, reminiscent of the distilling vessels, 

include stainless steel, brass and copper for 

the cap and barrel, employed in the 

manner of the actual equipment’s 

construction. The Grappa Pens arrive in 

special packaging not unlike the presenta-

tion of an actual bottle of the liquor.

J
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Döttling, Quadran Luxury 

Timepieces mağazaları için 

özel olarak tasarlanan ve 

siyah, gri ve mavi 

seçenekleri bulunan yeni 

koleksiyonunu sundu.

Döttling unveiled a new 

series of Gyrowinder

winders in black, grey or 

blue exclusively designed for 

Quadran Luxury Timepieces 

Boutiques.

QUADRAN ÖZEL ÜRETİMİ DÖTTLİNG GYROWINDER

DÖTTLING GYROWINDER QUADRAN UNIQUE PIECE

 yrowinder, Alman kasa üreticisi

 Döttling’in eşsiz mühendislik 

sanatı örneklerinden biri. Gyrowinder, 

saatin bileğimizdeki konumlarına 

benzer olarak, 360 derece dönüşler de 

dahil olmak üzere her eksende dönüş 

sağlayabilen ilk Winder. Böylelikle, 

sağa-sola ya da sabit eksende hareket 

eden diğer geleneksel Winder’lardan 

ayrışıyor.

Gyrowinder, tasarımını benzersiz kılan, 

zengin ayar seçenekleri. Winder, bir set 

denge ağırlığı ile birlikte sunuluyor ve 

antik terazilerdeki gibi farklı ağırlıktaki 

her bir saate özel ayar yapılmasına 

imkan tanıyor. Ayrıca, Gyrowinder’ın 

optimum konumu, ayarlanabilir üç 

ayağı ve bütünleşik su terazisi

sayesinde ayarlanabiliyor.

G  yrowinder is a unique feat of

 engineering the German safe 

producer Döttling. For the first time ever, 

this winder  allows completely free rotation 

of the watch in all directions – including a 

complete rollover – which comes closest to 

the movement of the watch on one’s 

wrist. This already sets the Gyrowinder 

distinctly apart from conventional watch 

winders, which merely rotate a watch on a 

fixed axis, either to the left or to the right.

What also makes the Gyrowinder so unique 

is the broad scope of adjustment possibili-

ties. Since watches all have different 

weights, it comes with a set of counter-

weights – like an antique scale. Using them, 

each watch can be individually balanced. 

The optimal position of the Gyrowinder is 

set beforehand using the integrated spirit 

level and three adjustable feet.

G

DÖTTLING
Gyrowinder
Quadran
Unique Piece
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DÖTTLING
Gyrowinder

Quadran
Unique Piece

Quadran Unique Piece
Fotoğraflar / Photos
Emre Şişman



Loro Piana
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En üstün kalitedeki yünleri İtaly-

an işçiliği ile harmanlayan Loro 

Piana, baharın hafifliğini çift 

yönlü kaşmirleriyle hissettiriyor. 

Loro Piana combining premium 

quality fabrics with Italian

craftsmanship offers intangible 

and versitile cashmere for

exclusive springtime garments.

“İKİ KAT” BÜYÜLEYİCİ

THE “DOUBLE” FASCINATION
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 şsiz tensel dokunuşlara sahip Loro Piana 2016

 İlkbahar/Yaz kadın koleksiyonu, “İki Kat” etkiye sahip 

yumuşacık kaşmirin cazibesini sunuyor: Baharın başlangıcı için 

ideal bir seçim olan hazır giyim parçaları, hem yılların oturmuş 

tekstil deneyimini hem de üstün terzilik tekniklerini ortaya koyuy-

or. Seçkin farklı yapılara sahip ve astarsız olan bu değerli parçalar, 

Loro Piana’nın zanaatçı tutkusundan doğarak dünyadaki en iyi 

hammaddelere ilişkin araştırmalar sonucunda üretiliyorlar. 

E

 oro Piana 2016 Spring Summer women’s collection brings us

 the allure of “Double” cashmere, with new creations and 

tactile varieties: an ideal choice for the start of spring, revealing 

years of established textile expertise and traditional tailoring 

techniques. Exclusive, deconstructed and unlined precious 

garments are born from this artisanal passion, linked to the research 

of the best raw materials in the world.

L
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Oris
Diver 65

İKONİK DALGIÇ SAATİNİN GERİ DÖNÜŞÜ

A REVIVAL OF THE ICONIC DIVER’S WATCH

 ris geçmişe döndü ve 50 yıl önce Oris koleksiyonları

 arasında yer alan ikonik dalgıç saati Oris Divers 65’i 

yeniden sundu.

Hassas çalışan sağlam kol saatleri, dalış sürelerini ve basınç 

değişimlerini kontrol etmek için dalgıçların vazgeçemediği 

gereçler olmuşlardır. ORIS‘in 1965 yılında ürettiği dalgıç saatinin 

kasası pirinç üzeri krom kaplamaydı. Saatin camı pleksi, çerçevesi 

ise her 2 yöne de dönüyordu. Ayrıca saatin siyah plastik bir kayışı 

vardı ve en önemlisi saatin su geçirmezliği 10 bar/100 metre idi.

O  ris has dived back in time and presented the Oris Divers

 Sixty-Five – a revival of an iconic diver’s watch that first 

appeared in the Oris collection 50 years ago.

Divers have long relied on accurate and robust wristwatches for 

keeping track of dive time and measuring decompression stops. 

Oris’s 1965 diver’s watch featured a chromium-plated brass case 

with a plexi-crystal, a bi-directional rotating bezel, and a versatile 

black plastic ‘tropic design’ strap. Most importantly, it was water-re-

sistant to 10 bar/100m.

O
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ORIS

Oris
Diver 65

1960‘lı yıllarda üretilen orijinal saatten 

esinlenen retro görüntüyle birlikte, yeni 

ORIS Diver 65 en modern tekniklerle 

üretilmiştir. Yeni saatin korozyona 

dayanıklı paslanmaz çelik kasası daha 

güncel bir görünüm için 40 mm çapında 

tasarlandı. Vintaj etkisi yaratan bombeli 

cam, çizilmeye dayanıklı safirden üretilm-

iş ve su altında okuma kolaylığı 

sağlaması ve yansımayı azaltması 

amacıyla iç taraftan da antirefle kaplan-

mış.

The new Oris Divers Sixty-Five shares the 

retro looks of the 1960s original, but it’s 

been modernised using 21st century 

watchmaking techniques. The case is now 

a more contemporary 40mm in diameter, 

and it’s made of anti-corrosive stainless 

steel. The vintage-inspired bubble-curved 

glass is made of scratch-resistant sapphire 

crystal and comes with anti-reflective 

coating on the inside to reduce glare and 

increase legibility underwater.



SEVENFRIDAY ENDÜSTRİSİ

SEVENFRIDAY’S INDUSTRY

 EVEN FRIDAY Industrial Engines koleksiyonu

 makinelerden, trenlerden, uçaklardan ve otomobillerden 

ilham alır. V1/01 ve V2/01 modellerinden tanıdığımız V serisinin 

zamanı “toplayarak” okuma tekniğindeki kadranı V3/01 mode-

linde de kullanılmış. 

V3/01 saat kadranındaki karbon görünümüyle, hızölçerden ilham 

alan dakika ibresiyle ve pedallar ile vites kutusunda kullanılan 

matlaştırılmış çelik detaylarıyla modern bir spor otomobilin ön 

konsolunun öğelerini barındırıyor. Bu modelde aynı zamanda 

hızlı kayış değiştirme sistemi de var. Böylece saatinizin kayışını 

aracınızın tekerleğini değiştirdiğinizden daha hızlı değiştirebilir-

siniz. 

 he SEVENFRIDAY Industrial Engines line is inspired by

 engines, trains, planes and automobiles. The concept of the 

V-Series with dial technique of “addition” time reading which we 

know from the V1/01 and the V2/01 will of course also be applied 

to the V3/01.

The V3/01 shows elements of a modern sports car dashboard 

with carbon look on the hours dial, the minute hand inspired by a 

speedometer and the brushed steel elements found on the pedals 

and gear shifter. This piece has also a  fast strap changer so you 

can change your strap faster than your tires.

S
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 aklaşık 12 bin yıllık bir geçmişe sahip olduğu düşünülen,

 önemli bir inanç merkezi niteliğindeki Göbeklitepe’ye 

ilişkin bulgular gün ışığına çıkarılıyor. Şahenk İnisiyatifi, 

dünyanın en eski arkeolojik keşfi Göbeklitepe’ye 15 milyon 

doları aşkın yatırım yaptığını açıkladı. Göbeklitepe’nin dünya 

lansmanı, Davos’ta yapılan Dünya Ekonomik Forumu’nda, 

Doğuş Grubu Yönetim Kurulu Başkanı Ferit F. Şahenk ev sahip-

liğinde düzenlenen bir gala etkinliğinde gerçekleştirildi.

Y  he artefacts recovered in Göbeklitepe, which was a major

 centre of faith with a history dating back approximately 

12,000 years, presents us with data that will make a great impact 

on history. The Şahenk Initiative announced an investment of over 

$15m in Göbeklitepe, the oldest archaeological discovery in the 

world. Göbeklitepe’s world launch took place at the World 

Economic Forum in Davos, at a gala event hosted by Ferit F. 

Şahenk, Chairman of Doğuş Group.

T

ZAMANIN SIFIR NOKTASI

ZERO POINT IN TIME

Photo: National Geographic
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Türkiye Cumhuriyeti Kültür ve Turizm Bakanlığı ile Şahenk 

İnisiyatifi tarafından hayata geçirilen 20 yıllık yatırım programı 

kapsamında, insanlığın ilk gelişimine dair bugüne kadar 

bilinenleri kökünden değiştiren erken Neolitik dönemden kalan 

bu önemli alanda yürütülecek araştırma ve koruma çalışmaları 

için Şahenk İnisiyatifi ana sponsor olacak. Şahenk İnisiyatifi, bu 

tarihi alanın öneminin tam olarak anlaşılabilmesine yardımcı 

olacak kazıları destekleyecek, ziyaretçiler için dünya standart-

larında bir deneyim merkezi inşa edecek ve dünya çapında 

yürüteceği iletişim çalışmaları ile henüz yeterince keşfedilmemiş 

bu ikonik yeri global bir marka haline getirerek, ziyarete teşvik 

edecek.

The 20-year investment by the Turkish Ministry of Culture and 

Tourism and the Şahenk Initiative, will encompass the research and 

protection of the major early Neolithic site. The site has trans-

formed our understanding of how human society first developed. 

The Şahenk Initiative, the main sponsor of the project, will support 

excavations to help to fully understand the significance of this 

historic location, re-design the tourist experience by building a 

world-class visitor centre, and encourage people from across the 

world to visit this iconic, yet under-explored destination.

Emma Shaplin
Göbeklitepe Launch

Davos

For more information, please visit
www.zeropointintime.com
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VERTU, SIGNATURE TOUCH FOR BENTLEY’İ SUNUYOR

VERTU LAUNCHES SIGNATURE TOUCH FOR BENTLEY

VERTU Signature
Touch Bentley

Vertu ve Bentley’nin Beş 
Yıllık Ortaklığının 

Üçüncü Ürünü.

The third release of the 
Vertu Bentley Five Year 

Partnership

 ertu, önde gelen İngiliz lüks otomobil

 üreticisi Bentley ile uzun vadeli ortak-

lığından ilham alan güçlü, modern bir akıllı 

telefon olan Signature Touch for Bentley’i sundu.

Beluga ve Hotspur Bentley olmak üzere iki ayrı 

renkte, Hotspur dikişli olarak piyasaya sürülen deri 

kaplamalı telefonun tırtıklı yan tuşları, benzersiz 

yastık rayı, ses ayar tuşu ve 3 boyutlu Bentley 

logosu bulunuyor. Eşsiz Bentley uygulaması, 

kulanıcılara kendilerine uygun etkinlikler, VIP erişim 

ve Signature Touch’ın Bentley otomobillerinin 

tümü ile uyumunu sağlamak üzere tasarlanmış 

özel niteliklerle Bentley dünyasını sunuyor.

V

 ertu has launched the Signature Touch for

 Bentley; a powerful, modern smartphone 

inspired by the brands long-term partnership with the 

foremost manufacturer of British luxury motor cars.

Featuring two-tone Beluga and Hotspur Bentley 

leather, with Hotspur stitching, the phone also 

features knurled side keys, a unique pillow rail and 

sound bar and a 3D Bentley logo. A unique Bentley 

app delivers exclusive content to customers, bringing 

the world of Bentley alive through tailored events, 

VIP access and special features designed to integrate 

Signature Touch with the full range of Bentley cars.

V






